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(6) um-ngelong ku bi hu wa 
(7) um berah naku niyi 

      

［合作村靜觀下部落］ 

31.跳舞組曲[郭金美/顏名莉/柯素琴][88.1.24]  

(1) tulame texan 
    [我們再試一次看看] 
(2) uwa bi soling 
    [含苞待放的小姐] 
(3) yahi ciyo mang 
    [你們再過來一些人跳舞] 
(4) um nami nida 
    [我們一大群人跳舞] 
(5) sesay nu balay 
    [我來教你們跳舞] 
(6) um ewa lahuy 
    [成熟的小姐] 
(7) um bakan manu 
    [我不願意認輸] 
(8) riso turading 
    [剛發育的年輕人] 
(9) u kiya hiya 
    [過來一起跳舞] 
(10) um nami nida 
    [我們一起跳舞] 
(11) tulame texan 

[再試一次看看] 
(12) riso ku deka 
    [快成熟的年輕人] 
(13) um sesay balay 
    [一個又接著一個] 
(14) um ewa lahuy 
    [成熟的小姐] 
(15) tulamay te bi texan da 
    [再試一次看看] 
(16) um ewa su turajing da 
    [年輕的小姐] 
(17) laxun ta kurukari da 
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(18) un risaw tuma huda da 
(19) hociyung sayonala da 
(20) hu risaw tuma huda da 
(21) iyo siyo si 
    [跳舞的前奏] 
(22) um mekay ibe 
    [我們來跳舞啦] 
(23) u ridada ho 
(24) ewa bi soring 
    [年輕的小姐] 
(25) um sesay balay 
    [一個接著一個] 
(26) um nami niyi 

  [我們一大群人跳舞] 
 
 
    

32.等待之歌[郭金美][88.1.24]   

(1) tulamay mu dumadus da 
      [再試一次看看] 
(2) um yayung sutulengan da 
      [與他約在河流交會處] 
(3) hociyong   puluhe lahda 
   留下來   繩子解開（分開之意） 
      [我要把他留在那裡了] 
(4) um yayung sutulengan da 
      [留在河流交會處] 
(5) simosi mosa ku da hau 
      [我要走了] 
(6) um kulaelu paru da 
      [我要走比較大的路] 
(7) um laxun kurukalida 
      [我要放棄他了，不要等了] 
(8) um haba mudadehada 
      [我還要再去一次] 
(9) um nasi kutaetu da 
      [我直接走上坡了] 
(10) um habaw bi riburux da 
      [我只有一個人] 


